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美国新冠肺炎疫情
美媒：疫情加剧美收入不平等

美国，新冠肺炎疫情，收入不平等，大量人群失业，种族不平等

https://tv.cctv.com/2020/09/08/VIDE1mqnvIxM0o6voQ06TIne200908.shtml?spm=C45404.PKiwdSr9Flaj.S79298.87

美国哥伦比亚广告公司日前报道说，新冠肺炎疫情的发生，让美国的

收入不平等的问题更加 _____ 。

报道说，在疫情发生之前，很多美国家庭就没有什么积蓄，收入只能

刚够家庭支出，近四成的美国成年人很难支付400美元水平的 _____支出。统计

显示，美国人收入不平等的程度2019年达到50年来的最高水平，疫情发生后，大

量人群失业， _____求助亲友度日。

2，3月份我本来工作是很忙的，然后疫情发生了，一切突然停止

了，我们得靠亲戚朋友的帮助。

报道说，目前大约3800万美国人生活贫困，5400万美国人今年可能没

有足够的食物，新冠肺炎疫情还让本来就存在的种族不平等问题更加突现。

那些缺乏优势的人，缺乏经济机会的人，承受的

冲击最大。无论是经济 _____，还是公共卫生危机带来的冲击。新冠肺炎疫情

放大了存在多年的种族不平等。

报道说，统计显示，非洲裔美国人家庭的财产仅仅是白人家庭财产的

10%，拉美裔美国人家庭财产是白人家庭财产的12%，而面对疫情的冲击，美国政

府针对疫情发放的失业救助金到期，两党又 _____不能就新的方案达成一致，

低收入人群的处境更加艰难。
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关键词

중국어 단어 병음 뜻

收入 shōurù [동사] 받다. 수납하다
[명사] 수입. 소득

积蓄 jīxù [동사] 저축하다. 축적하다
[명사] 저축. 저금

支出 zhīchū [명사] [동사] 지출(하다)

失业 shīyè [동사] 직업을 잃다. 실업하다

足够 zúgòu [형용사] 족하다. 충분하다

仅仅 jǐnjǐn [부사] 단지. 다만. 겨우. 간신히

一致 yízhì [명사] [형용사] 일치(하다)

핵심단어

핵심표현법 主要句式

突显~ [tūxiǎn]
‘두드러지게 나타내다’라는 뜻으로 뚜렷하게 나타내다 라는 표현 할 때 사용. 또한,

‘갑자기 나타나다’ 라는 의미로 느닷없이 드러내다 라는 표현 할 때 사용

1

今天你怎么突显愧疚之意？

오늘 너 어째서 느닷없이 양심의 가책을 느끼니? 

额外~ [éʼwài]
‘정액 외의. 정원 외의’라는 의미로 정해진 액수·범위 등 초과의, 할증의 라는 표현 할

때 사용. 또한, 별도의. 그 밖의. 부가적인. 추가적인 이라는 표현 할 때도 사용

2

还有什么额外的要求？

또 무슨 별도의 요구사항이 있습니까? 



靠~ [kào]
’기대다’라는 의미로 사람, 물건을 기대다, 기대어 두다 라는 표현 할 때 사용. 또한, 

의지하다, 의거하다,…에 달려 있다 라는 표현 할 때도 사용

3

迟迟~ [chíchí]
‘늦도록. 더디게’ 라는 뜻으로 질질 끌며 라는 표현 할 때 사용. 또한, ‘느릿느릿’ 이라

는 의미로 매우 느리게. 아주 천천히 라는 표현 할 때도 사용

5

토론 讨论

对于现在的收入您满意吗？对于现在的物价您满意吗？谈谈您的想法？

您认为移民去国外生活好处多还是坏处多，请谈谈您的想法。

您认为现在很多人选择物国外留学的原因是什么？请谈谈您的想法。

您觉得有很多钱就会很幸福吗？请说说您的看法。
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低迷~ [dīmí]
‘흐릿하다. 몽롱하다. 흐리멍덩하다’라는 의미로 정신이 멍하다 라는 표현 할 때 사

용. 또한, ‘저조하다. 침체하다. 분위기가 살아나지 못하다’ 라는 뜻으로 경제가 부진

하고 불경기인 상태를 표현 할 때 사용

4

学习全靠自己的努力。

학습은 전적으로 자신의 노력에 달려 있다.

连续的失败使得队伍气氛很低迷。

계속되는 패배로 인해 팀의 분위기가 많이 침체되었다.

房价为什么迟迟不下来？

집값이 왜 멈칫거리며 떨어지지 않는가?


